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Each circuit must be protected with
a residual current device.

Disconnect all circuits before undertaking
any installation or maintenance works.

Keep the termination points of the heating
cables, power supply conductors and all
subcomponents of the sets in dry condition
before and during any installation works.

Use only in places of low vulnerability
to mechanical damage.

Note:

3

HAE-PROi
Directive ATEX 2014/34/EU

ATEX KBD 19ATEX0003U
II 2G Ex 60079-30-1 IIC Gb
II 2D Ex 60079-30-1 IIIC Db

IECEx KDB 19.0001U
Ex 60079-30-1 IIC Gb
Ex 60079-30-1 IIIC Db

Standards EN 60079-0; EN 60079-7;
EN 60079-30-1; EN 60079-31



The design of electrical heating systems
must be executed according to the design
directives for explosive conditions, basing
on the manufacturer’s recommendations
and supervised by qualified experts.

Heating systems must be executed in full
accordance with the instructions herein,
and the installation must be performed
by an authorised electrician.

Before undertaking any maintenance works /
repairs / alterations, read the specification
of the heating system.

The specification of the heating system
should be stored for any heating circuit,
as long as the system is in use.

Note:
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Electrical systems must be checked
before the first start-up.

Anti-frost systems must be checked
before each heating season.

Regularly check systems for maintaining
process temperature, min. twice a year.

Note:

HAE-PROi
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Heat shrink tubes of the installation kit
should be shrunk before cutting the cable
from the spool/drum, away from the
explosion hazard zone.

Installation must be executed in a clean
and dry place.

Protect the termination points of the
heating cable, as well as all the com-
ponents of the installation kit, against
moisture, both before and during instal-
lation, and maintain in the dry state.

Detailed agreement with the instructions
and maintaining the recommended
sequence of the installation procedure
must be observed.

Note:

1

Kit contents:
Shrinkable tubing, 30 mm long
Shrinkable tubing, 80 mm long
Shrinkable tubing, 160 mm long

1 32

2

3
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1

2

List of installation tools
not included in the kit:
Snap-off blade utility knife
Hot air gun
Precision pliers
Side cutter

3

4

1 2 3 4

HAE-PROi
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M1

1

2

The construction
of heating cables:
Outer sheath
Protective screen, copper wire braid
Electrical insulation
Self-regulating heating element
Conductor wire

3

5

4

1

2

3

4

5

The installation kit is recommended
for the following cables:

SelfTec PROi LT / F 10
SelfTec PROi LT / F 20
SelfTec PROi LT / F 33
SelfTec PROi MT / F 30
SelfTec PROi MT / F 40
SelfTec PROi MT / F 50

®

®

®

®

®

®
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Cut the end of the heating cable straight,
or cut off the original protective cap
(the protective cap does not constitute the
correct reconstruction of the cable’s insulation).

~45 mm

Split the cable sheath delicately along the length
of 45mm, not damaging the protective screen.
Remove the sheath.

HAE-PROi
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~30 mm

Curl away the protective screen onto the cable’s
sheath. Cut 30 mm of the cable’s end (including
the electrical insulation, heating element and
conductor wires).

>5s

1

Pull the heat shrink tube 1 (fig. Z1)
up to mid-length.

Shrink the tube using the hot air gun
(at the temperature 260°C).

Clamp the hot tube with pliers
and hold for min. 5s.
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4*

>5s

Shrink the tube using the hot air gun
(at the temperature 260°C).

Clamp the hot tube with pliers and hold
for min. 5s.

B7

Unroll and twist the protective screen over
the heat-shrink tube recreating insulation.

Pull the heat shrink tube 2 (fig. Z1)
up to / length.3 4

HAE-PROi



Pull the heat shrink tube 3 (fig. Z1)
up to / -length.3 4

3*

B8

>5s

11

Shrink the tube using the hot air gun
(at the temperature 260°C).

Clamp the hot tube with pliers and hold
for min. 5s.

B9
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HAE-PROi
Dyrektywa ATEX 2014/34/EU

ATEX KBD 19ATEX0003U
II 2G Ex 60079-30-1 IIC Gb
II 2D Ex 60079-30-1 IIIC Db

IECEx KDB 19.0001U
Ex 60079-30-1 IIC Gb
Ex 60079-30-1 IIIC Db

Normy EN 60079-0; EN 60079-7;
EN 60079-30-1; EN 60079-31

PL

Obkurczanie rurek termokurczliwych
zestawu zakończeniowego należy
wykonywać przed odcięciem przewodu
z krążka / bębna poza strefą zagrożenia
wybuchem.

Montaż należy wykonać w miejscu
czystym i suchym.

Końce przewodu grzejnego i elementy
zestawu montażowego przed i w trakcie
instalacji należy chronić przed wilgocią.

Wymagane jest dokładne przestrzeganie
instrukcji i kolejności etapów montażu.

Uwaga:
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HAE-PROi

Projekt elektryczny systemów grzejnych
powinien być wykonany zgodnie z zasadami
projektowania dla atmosfery wybuchowej
w oparciu o zalecenia producenta i nadzo-
rowany przez osoby kompetentne.

Instalacja grzejna powinna zostać wykonana
zgodnie z niniejszą instrukcją montażu przez
instalatora posiadającego uprawnienia
elektryczne.

Zapoznaj się z dokumentacją systemu
grzejnego przed konserwacją / naprawą /
modyfikacją.

Dokumentacja systemu grzejnego powinna
być przechowywana dla każdego obwodu
grzejnego tak długo, jak długo system jest
w użyciu.

Uwaga:

Instalacja elektryczna powinna zostać
sprawdzona przed pierwszym uruchomie-
niem.

Instalacja zabezpieczająca przed zamarza-
niem powinna zostać sprawdzona przed
rozpoczęciem okresu grzewczego.

Instalację utrzymania temperatury proceso-
wej należy sprawdzać w regularnych
odstępach czasu - przynajmniej dwa razy
w roku.

Uwaga:
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Obkurczanie rurek termokurczliwych
zestawu zakończeniowego należy
wykonywać przed odcięciem przewodu
z krążka / bębna poza strefą zagrożenia
wybuchem.

Montaż należy wykonać w miejscu
czystym i suchym.

Końce przewodu grzejnego i elementy
zestawu montażowego przed i w trakcie
instalacji należy chronić przed wilgocią.

Wymagane jest dokładne przestrzeganie
instrukcji i kolejności etapów montażu.

Uwaga:

1

Zestaw zawiera:
Rurkę termokurczliwą o długości 30 mm
Rurkę termokurczliwą o długości 80 mm
Rurkę termokurczliwą o długości 160 mm

1 32

2

3
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1

2

Zestawienie narzędzi
montażowych
niewchodzących
w skład zestawu:
Nóż monterski z ostrzem łamanym
Nagrzewnica
Szczypce precyzyjne
Obcinacz z ostrzem bocznym

3

4

1 2 3 4

HAE-PROi
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M1

1

2

Konstrukcja
przewodów grzejnych:
Powłoka zewnętrzna
Ekran ochronny, oplot z drutów miedzianych
Izolacja elektryczna
Samoregulujący element grzejny
Żyła zasilająca

3

5

4

1

2

3

4

5

Zestaw przeznaczony do przewodów:

SelfTec PROi LT / F 10
SelfTec PROi LT / F 20
SelfTec PROi LT / F 33
SelfTec PROi MT / F 30
SelfTec PROi MT / F 40
SelfTec PROi MT / F 50

®

®

®

®

®

®
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Wyrównać końcówkę przewodu grzejnego lub
odciąć fabryczny kapturek zabezpieczający
(nie stanowiący prawidłowego odtworzenia
izolacji przewodu).

~45 mm

Na długości 45 mm rozciąć delikatnie powłokę
przewodu w taki sposób żeby nie uszkodzić
ekranu ochronnego. Zdjąć powłokę.

HAE-PROi
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~30 mm

Wywinąć ekran ochronny na powłokę przewodu.
Odciąć 30mm końca przewodu (łącznie izolację
elektryczną element grzejny i żyły zasilające).

>5s

1

Nasunąć koszulkę termokurczliwą 1 (rys. Z1)
do połowy długości.

Zgrzać koszulkę dmuchawą gorącego
powietrza o temperaturze 260°C.

Zacisnąć rozgrzaną koszulkę szczypcami
i przytrzymywać co najmniej 5s.
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4*

>5s

Zgrzać koszulkę dmuchawą gorącego powietrza
o temperaturze 260°C.

Zacisnąć rozgrzaną koszulkę szczypcami
i przytrzymywać co najmniej 5s.

B7

Odwinąć i skręcić ekran ochronny na koszulce
termokurczliwej odtwarzającej izolację.

Nasunąć koszulkę termokurczliwą 2 (rys. Z1)
do / długości.3 4

HAE-PROi



Nasunąć koszulkę termokurczliwą 3 (rys. Z1)
do 3/4 długości.

3*

B8

>5s

23

Zgrzać koszulkę dmuchawą gorącego powietrza
o temperaturze 260°C.

Zacisnąć rozgrzaną koszulkę szczypcami
i przytrzymywać co najmniej 5s.

B9
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CAE-PROi

Äèðåêòèâà

Ñòàíäàðòû

ATEX 2014/34/EU

A KDB 19ATEX0003UTEX

II 2G Ex 60079-30-1 IIC Gb

II 2D Ex 60079-30-1 IIIC Db

IECEx KDB 19.0001U

Ex 60079-30-1 IIC Gb

Ex 60079-30-1 IIIC Db

EN 60079-0; EN 60079-7;

EN 60079-30-1; EN 60079-31

Êàæäûé êîíòóð îáîãðåâà äîëæåí áûòü

çàùèùåí äèôôåðåíöèàëüíûì óñòðîé

ñòâîì çàùèòû.

Îòêëþ÷èòå âñå êîíòóðû ïåðåä íà÷àëîì

ëþáûõ ðàáîò ïî îáñëóæèâàíèþ.

Îáåñïå÷üòå çàùèòó îò âëàãè êàáåëÿ

â ìåñòàõ ñîåäèíåíèÿ è êîìïîíåíòîâ

íàáîðà, äî è íà âðåìÿ ïðîâåäåíèÿ

ìîíòàæíûõ ðàáîò.

Èñïîëüçîâàíèå äàííîãî êîìïëåêòà äîïó

ñòèìî òîëüêî â çîíàõ, ãäå èñêëþ÷åí ðèñê

ìåõàíè÷åñêîãî ïîâðåæäåíèÿ ñîåäèíåíèé.

-

-

Âíèìàíèå!



Ïðîåêòíàÿ äîêóìåíòàöèÿ ê ýëåêòðè÷åñêîé

ñèñòåìå îáîãðåâà äîëæíà áûòü âûïîëíåíà

êâàëèôèöèðîâàííûì ñïåöèàëèñòîì

â ïîëíîì ñîîòâåòñòâèè òðåáîâàíèÿì,

ïðåäúÿâëÿåìûì ê âçðûâîîïàñíûì ñðåäàì,

à òàêæå ðåêîìåíäàöèÿì ïðîèçâîäèòåëÿ.

Ìîíòàæ ñèñòåìû äîëæåí îñóùåñòâëÿòüñÿ

ýëåêòðèêîì, îáëàäàþùèì íåîáõîäèìûìè

äîïóñêàìè è ðàçðåøåíèÿìè, ñ äîñêîíàëü

íûì ñîáëþäåíèåì íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.

Ïåðåä ðàáîòàìè ïî îáñëóæèâàíèþ,

ðåìîíòó, âíåñåíèþ èçìåíåíèé â ñèñòåìó

îáîãðåâà, èçó÷èòå äîêóìåíòàöèþ ê íåé.

Õðàíèòå äîêóìåíòû ñî ñïåöèôèêàöèåé

ê êàæäîìó êîíòóðó îáîãðåâà âåñü ñðîê

ýêñïëóàòàöèè ñèñòåìû, äî åå äåìîíòàæà.

-

Âíèìàíèå!

Ïåðåä ïåðâûì ïóñêîì ñèñòåìû îáîãðåâà

ïðîâåðüòå âñå ýëåêòðè÷åñêèå ïîäêëþ

÷åíèÿ.

Ñèñòåìû çàùèòû îò çàìåðçàíèÿ íåîáõî

äèìî ïðîâåðÿòü ïåðåä íà÷àëîì ñåçîíà

îáîãðåâà.

Ìû ðåêîìåíäóåì ïðîâåðÿòü ñïîñîáíîñòü

ñèñòåìû ïîääåðæèâàòü çàäàííóþ òåìïåðà

òóðó â ïðîöåññå ðàáîòû ìèíèìóì 2 ðàçà

â ãîä.

-

-

-

Âíèìàíèå!

28

CAE-PROi



1

2

3

Â êîìïëåêò
âõîäÿò:

òåðìîóñàäî÷íàÿ òðóáêà 1, äëèíà 30 ìì

òåðìîóñàäî÷íàÿ òðóáêà 2, äëèíà 80 ìì

òåðìîóñàäî÷íàÿ òðóáêà 3, äëèíà 160 ìì

29

1 32

Óñòàíîâêà êîíöåâûõ ìóôò äîëæíà

îñóùåñòâëÿòüñÿ äî òîãî, êàê êàáåëü

îòðåçàåòñÿ ñ áàðàáàíà, âíå

âçðûâîîïàñíîé çîíû.

Óñòàíîâêó íåîáõîäèìî îñóùåñòâëÿòü

â ñóõîì è ÷èñòîì ìåñòå.

Îáåñïå÷üòå çàùèòó îò âëàãè êàáåëÿ

â ìåñòàõ ñîåäèíåíèÿ è êîìïîíåíòîâ

íàáîðà, äî è íà âðåìÿ ïðîâåäåíèÿ

ìîíòàæíûõ ðàáîò.

Íåîáõîäèìî äîñêîíàëüíî ïðèäåðæè

âàòüñÿ ïðîöåññà ìîíòàæà, èçëîæåí

íîãî â íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.

-

-

Âíèìàíèå!



30

1 2 3 4

HAE-PROi

Ñïèñîê èíñòðóìåíòîâ
äëÿ ìîíòàæà (íå âõîäÿò
â êîìïëåêò ïîñòàâêè)

âûäâèæíîé íîæ äëÿ ðàçäåëêè êàáåëÿ

ñòðîèòåëüíûé ôåí

ïëîñêîãóáöû

áîêîðåçû

1

2

3

3



1

2

3

4

5

M1

31

Êîíñòðóêöèÿ
íàãðåâàòåëüíîãî êàáåëÿ:

íàðóæíàÿ îáîëî÷êà

ýêðàíèðóþùàÿ îïëåòêà èç ìåäíîé ïðîâîëîêè

èçîëÿöèÿ

ñàìîðåãóëèðóþùàÿñÿ ìàòðèöà

òîêîïðîâîäÿùèå æèëû

1

2

3

4

5

Êîìïëåêò ðåêîìåíäóåòñÿ äëÿ èñïîëüçî

âàíèÿ ñî ñëåäóþùèìè êàáåëÿìè:

-

SelfTec PROi LT / F 10
SelfTec PROi LT / F 20
SelfTec PROi LT / F 33
SelfTec PROi MT / F 30
SelfTec PROi MT / F 40
SelfTec PROi MT / F 50

®

®

®

®

®

®
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~45 mm

HAE-PROi

Ïîä ïðÿìûì óãëîì îòðåæüòå êîíåö íàãðåâà

òåëüíîãî êàáåëÿ èëè êîëïà÷îê, çàùèùàþùèé

îò ïðîíèêíîâåíèÿ âëàãè (çàùèòíûé êîëïà÷îê

íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü â êà÷åñòâå êîíöåâîé

çàäåëêè).

-

Àêêóðàòíî, íå ïîâðåäèâ ýêðàíèðóþùóþ îïëåòêó,

ñäåëàéòå íàäðåç íàðóæíîé îáîëî÷êè íàãðåâà

òåëüíîãî êàáåëÿ äëèíîé ìì.

-

45
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~30 mm

>5s

1

Çàãíèòå çàùèòíûé ýêðàí ââåðõ. Îòêóñèòå áîêî

ðåçàìè 30 ìì îò êðàÿ êàáåëÿ, â ò.÷. èçîëÿöèþ,

íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò è òîêîïðîâîäÿùèå æèëû

-

Íàäåíüòå òåðìîóñàäî÷íóþ òðóáêó 1 (ðèñ. Z1)

äî ñåðåäèíû.

Èñïîëüçóÿ ñòðîèòåëüíûé ôåí, óñàäèòå òðóáêó

ãîðÿ÷èì âîçäóõîì (òåìïåðàòóðà - 260

Ïîêà òðóáêà ñîõðàíÿåò ïëàñòè÷íîñòü, îáîæìèòå

åå ïëîñêîãóáöàìè ìèíèìóì â òå÷åíèå 5 ñåê.

°C).
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4*

>5s

B7

HAE-PROi

Îïóñòèòå îïëåòêó (çàùèòíûé ýêðàí) âíèç, ñêðó

òèòå è çàâåðíèòå åå êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå Â6.

Íàäåíüòå òåðìîóñàäî÷íóþ òðóáêó 2 (ðèñ.

-

Z1)

¾íà åå äëèíû.

Èñïîëüçóÿ ñòðîèòåëüíûé ôåí, óñàäèòå òðóáêó

ãîðÿ÷èì âîçäóõîì (òåìïåðàòóðà - 260

Ïîêà òðóáêà ñîõðàíÿåò ïëàñòè÷íîñòü, îáîæìèòå

åå ïëîñêîãóáöàìè ìèíèìóì â òå÷åíèå 5 ñåê.

°C).



3*

B8

>5s

35

B9

Íàäåíüòå òåðìîóñàäî÷íóþ òðóáêó 3 (ðèñ. íà

åå äëèíû.

Z1)

¾

Èñïîëüçóÿ ñòðîèòåëüíûé ôåí, óñàäèòå òðóáêó

ãîðÿ÷èì âîçäóõîì (òåìïåðàòóðà - 260

Ïîêà òðóáêà ñîõðàíÿåò ïëàñòè÷íîñòü, îáîæìèòå

åå ïëîñêîãóáöàìè ìèíèìóì â òå÷åíèå 5 ñåê.

Êîíöåâàÿ ìóôòà ãîòîâà.

°C).
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DE

Jeder Schaltkreis muss mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung geschützt sein.

Trennen Sie alle Schaltkreise vor
Installations- oder Instandhaltungsarbeiten.

Halten Sie die Endpunke der Heizkabel,
der Stromversorgungskabel und aller
Teilkomponenten des Sets trocken vor und
während jedweder Installationsarbeit.

Nutzen Sie die Heizkabel nur in Bereichen
mit geringer Anfälligeit für mechanischen
Schaden.

Achtung:
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HAE-PROi
Direktive ATEX 2014/34/EU

ATEX KBD 19ATEX0003U
II 2G Ex 60079-30-1 IIC Gb
II 2D Ex 60079-30-1 IIIC Db

IECEx KDB 19.0001U
Ex 60079-30-1 IIC Gb
Ex 60079-30-1 IIIC Db

Normen EN 60079-0; EN 60079-7;
EN 60079-30-1; EN 60079-31



Die Konstruktion elektrischer Heizsysteme
muss gemäß den Konstruktionsanweisungen
für explosive Bedingungen, basierend auf
den Empfehlungen des Herstellers und
beaufsichtigt von qualifizierten Experten,
durchgeführt werden.

Heizungsysteme müssen in Übereinstimmung
mit den hier vorliegenden Instruktionen
durchgeführt und die Montage von einem
autorisierten Elektriker ausgeführt werden.

Lesen Sie die technischen Vorgaben des
Heizsystems bevor Sie Instandhaltungs-/
Reparatur-/ Änderungsarbeiten durchführen.

Die technischen Vorgaben des Heizsystems
sollten für jeden Heiz-Schaltkreis aufbewahrt
werden, solange das jeweilige System
benutzt wird.

Achtung:

40

Elektrische Systeme müssen vor dem
ersten Start geprüft werden.

Frostschutzsysteme müssen vor dem Beginn
der nächsten Heizperiode geprüft werden.

Prüfen Sie die Betriebstemperatur der
Systeme regelmäßig mindestens zweimal
pro Jahr.

Achtung:

HAE-PROi
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Die hitzeschrumpffähige Röhren sollten
geschrumpft werden bevor das Kabel von
der Spule/Rolle geschnitten wird, weg von
der Explosionsgefahrenzone.

Die Montage muss an einem sauberen
und trockenen Ort durchgeführt werden.

Schützen Sie sowohl die Anschlusspunkte
des Heizkabels als auch die Komponenten
des Montagesatzes vor Feuchtigkeit, vor
und während der Montage und behalten
Sie den trockenen Zustand bei.

Beachten Sie die genaue Übereinstimmung
mit der Anleitung und das Beibehalten
der empfohlenen Reihenfolge der
Montageprozedur.

Achtung:

1

Bausatz-Inhalte:
schrumpffähige Röhren, 30 mm lang
schrumpffähige Röhren, 80 mm lang
schrumpffähige Röhren, 160 mm lang

1 32

2

3
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1

2

Liste der im Montagesatz
nicht enthaltenen Werkzeuge:
Cutter-Messer
Heißluftpistole
Präzisionszange
Seitenschneiderzange

3

4

1 2 3 4

HAE-PROi
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M1

1

2

3

4

5

Der Bausatz wird für die folgenden
Kabel empfohlen:

SelfTec PROi LT / F 10
SelfTec PROi LT / F 20
SelfTec PROi LT / F 33
SelfTec PROi MT / F 30
SelfTec PROi MT / F 40
SelfTec PROi MT / F 50

®

®

®

®

®

®

1

2

Aufbau
der Heizkabel:
Kabelmantel
Schutzschirm, Kupferdrahtbeflechtung
elektrische Isolation
selbstregulierendes Heizelement
Leiterdraht

3

5

4
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Schneiden Sie das Ende des Heizkabels gerade
oder schneiden Sie die Original-Schutzkappe ab
(die Schutzkappe sollte nicht zur korrekten
Wiederherstellung der Kabelisolierung genutzt
werden).

~45 mm

Spalten Sie die Kabelhülle vorsichtig längsseits
auf einer Länge von 45 mm ohne dabei den
Schutzschirm zu beschädigen. Entfernen Sie
dann die Hülle.

HAE-PROi
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~30 mm

Rollen Sie den Schutzschirm auf die Kabelhülle.
Schneiden Sie 30 mm vom Ende des Kabels
ab (inklusive der elektrischen Dämmung,
des Heizelements und der Leiterdrähte).

>5s

1

Ziehen Sie die hitzeschrumpffähige Röhre 1
(Abb. Z1) zur Hälfte auf das Kabel.

Schrumpfen Sie die Röhre mit der Heißluftpistole
(mit der Teperatur 260°C).

Klemmen Sie die heiße Röhre mit der Zange
zusammen und halten Sie sie so für mindestens
5 Sekunden.
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4*

>5s

Schrumpfen Sie die Röhre mit der Heißluftpistole
(mit der Temperatur 260°C).

Klemmen Sie die heiße Röhre mit der Zange
zusammen und halten Sie sie so für mindestens
5 Sekunden.

B7

Entrollen und verdrehen Sie den Schutzschirm
über die hitzeschrumpffähige Röhre um die
Dämmung wiederherzustellen.

Ziehen Sie die hitzeschrumpffähige Röhre 2
(Abb. Z1) zu / auf das Kabel.3 4

HAE-PROi



Ziehen Sie die hitzeschrumpffähige Röhre 3
(Abb. Z1) zu / auf das Kabel.3 4

3*

B8

>5s
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Schrumpfen Sie die Röhre mit der Heißluftpistole
(mit der Teperatur 260°C).

Klemmen Sie die heiße Röhre mit der Zange
zusammen und halten Sie sie so für mindestens
5 Sekunden.

B9
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